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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

1֮ וַיֵּצְאוּ
И–изашли–су
H3318

כָּל־
сви
H3605

בְּנֵי֣
синови

֒ יִשְׂרָאֵל
Израелови
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
и–сабрала–се–је
H6950

ה הָעֵדָ֜
заједница
H5712

כְּאִ֣ישׁ
као–један
H0376

ד אֶחָ֗
човек
H0259

֙ לְמִדָּן
од–Дана
H1835

וְעַד־
па–до
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Вир–Савеје
H0884

רֶץ וְאֶ֖
и–земља
H0776

הַגִּלְעָד֑
Галадска
H1568

אֶל־
пред
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
у–Миспи
H4709

Tada iziđoše svi sinovi Izrailjevi, i sabra se sav narod jednodušno, od Dana do Virsaveje i do zemlje Galadove, ka 
Gospodu u Mispu.

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
И–стали–су
H3320

פִּנּ֣וֹת
поглавари
H6438

כָּל־
свега
H3605

ם הָעָ֗
народа

כֹּ֚ל
свих
H3605

שִׁבְטֵי֣
племена
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелових
H3478

בִּקְהַ֖ל
у–збору
H6951

עַם֣
народа

ים הָאֱלֹהִ֑
Божјег
H0430

ע אַרְבַּ֨
четири
H0702

מֵא֥וֹת
стотине
H3967

אֶ֛לֶף
хиљада
H0505

ישׁ אִ֥
људи
H0376

י רַגְלִ֖
пешака
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
који–извлаче
H8025

רֶב׃ חָֽ
мач
H2719

פ
(одељак)

I glavari svega naroda, svih plemena Izrailjevih, dođoše na zbor naroda Božjeg, četiri stotine hiljada ljudi pešaka 
koji mahahu mačem.

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
И–чули–су
H8085

בְּנֵי֣
синови

ן בִנְיָמִ֔
Венијаминови
H1144

י־ כִּֽ
да–су

עָל֥וּ
изашли
H5927

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелови
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
у–Миспу
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–рекли–су
H0559

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелови
H3478

דַּבְּר֕וּ
говорите
H1696

אֵיכָ֥ה
како

ה נִהְיְתָ֖
се–десило
H1961

הָרָעָ֥ה
ово–зло

את׃ הַזֹּֽ
ово
H2063

A sinovi Venijaminovi čuše da su sinovi Izrailjevi otišli u Mispu. Sinovi Izrailjevi rekoše: Kažite kako se dogodilo to 
zlo.

עַן4 וַיַּ֜
И–одговорио–је

הָאִ֣ישׁ
човек
H0376

י הַלֵּוִ֗
Левит
H3881

ישׁ אִ֛
муж
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
жене
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
убијене
H7523

וַיֹּאמַר֑
и–рекао–је
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
у–Гивеу
H1390

ר אֲשֶׁ֣
која–припада

ן לְבִנְיָמִ֔
Венијамину
H1144

אתִי בָּ֛
дошао–сам
H0935

אֲנִ֥י
ја
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
и–иноча–моја
H6370

לָלֽוּן׃
да–преноћимо

A Levit, muž ubijene žene odgovori i reče: Dođoh s inočom svojom u Gavaju Venijaminovu da prenoćim.

מו5ּ וַיָּקֻ֤
И–устали–су

֙ עָלַי
на–мене

בַּעֲלֵי֣
прваци
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
Гивее
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
и–опколили–су
H5437

עָלַי֛
против–мене

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
кућу

לָיְ֑לָה
ноћу
H3915

֙ אוֹתִי
мене
H0853

דִּמּ֣וּ
намеравали–су
H1819

ג לַהֲרֹ֔
да–убију
H2026

וְאֶת־
а
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
иночу–моју
H6370

עִנּ֖וּ
понизили–су

ת׃ וַתָּמֹֽ
и–умрла–је
H4191

A Gavajani ustaše na me, opkoliše me u kući noću, i hteše me ubiti; i inoču moju zlostaviše tako da umre.
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אֹחֵ֤ז6 וָֽ
И–ухватио–сам
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
иночу–своју
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
и–расекао–сам–је
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
и–разаслао–сам–је
H7971

בְּכָל־
по–целој
H3605

ה שְׂדֵ֖
територији

נַחֲלַת֣
наслеђа
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
Израеловог
H3478

י כִּ֥
јер

עָשׂ֛וּ
учинили–су

ה זִמָּ֥
развраат
H2154

וּנְבָלָ֖ה
и–срамоту
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
у–Израелу
H3478

Zato uzevši inoču svoju isekoh je na komade i razaslah je u sve krajeve nasledstva Izrailjevog; jer učiniše grdilo i 
sramotu u Izrailju.

הִנֵּ֥ה7
Ево
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
сви–ви
H3605

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израелови
H3478

הָב֥וּ
дајте
H3051

לָכֶם֛
себи

דָּבָ֥ר
реч
H1697

וְעֵצָ֖ה
и–савет
H6098

הֲלֹֽם׃
овде
H1988

Eto, vi ste svi sinovi Izrailjevi; promislite i većajte.

וַיָּקָ֙ם8֙
И–устао–је

כָּל־
сав
H3605

ם הָעָ֔
народ

ישׁ כְּאִ֥
као–један
H0376

אֶחָ֖ד
човек
H0259

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

א ֹ֤ ל
нећемо
H3808

נֵלֵךְ֙
отићи
H3212

אִ֣ישׁ
нико
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
у–шатор–свој
H0168

א ֹ֥ וְל
и–нећемо
H3808

נָס֖וּר
сврнути
H5493

ישׁ אִ֥
нико
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
у–кућу–своју

A sav narod usta jednodušno i reče: Da ne idemo nijedan k šatoru svom, i ni jedan da se ne vraća kući svojoj.

ה9 וְעַתָּ֕
А–сада
H6258

זֶה֣
ово–је
H2088

ר הַדָּבָ֔
ствар
H1697

ר אֲשֶׁ֥
коју

ה נַעֲשֶׂ֖
ћемо–учинити

לַגִּבְעָה֑
Гивеи
H1390

עָלֶ֖יהָ
против–ње

ל׃ בְּגוֹרָֽ
ждребом
H1486

Nego ovo da učinimo Gavaji: Da bacimo žreb za nju.

חְנו10ּ וְלָקַ֣
И–узмићемо
H3947

עֲשָׂרָה֩
десет
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
људи
H0376

ה לַמֵּאָ֜
на–сто
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
од–свих
H3605

שִׁבְטֵי֣
племена
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израелових
H3478

וּמֵאָ֤ה
и–сто
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
на–хиљаду
H0505

וְאֶלֶ֣ף
и–хиљаду
H0505

ה לָרְבָבָ֔
на–десет–хиљада
H7233

חַת לָקַ֥
да–узму
H3947

ה צֵדָ֖
храну
H6720

לָעָם֑
за–народ

לַעֲשׂ֗וֹת
да–учине

לְבוֹאָם֙
кад–дођу
H0935

לְגֶבַ֣ע
у–Геву
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
Венијаминову
H1144

כְּכָל־
према–свој
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
срамоти
H5039

ר אֲשֶׁ֥
коју–је

ה עָשָׂ֖
учинила

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
у–Израелу
H3478

Da uzmemo po deset ljudi od stotine po svim plemenima Izrailjevim, i po stotinu od hiljade, i po hiljadu od deset 
hiljada, da donese hranu narodu, a on da ide da učini Gavaji Venijaminovoj kako je zaslužila grdilom koje je 
učinila Izrailju.

ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
И–скупили–су–се
H0622

כָּל־
сви
H3605

ישׁ אִ֤
људи
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израелови
H3478

אֶל־
против
H0413

יר הָעִ֔
града

ישׁ כְּאִ֥
као–један
H0376

אֶחָ֖ד
човек
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
уједињени
H2270

פ
(одељак)

I skupi se sav narod Izrailjev na onaj grad složivši se jednodušno.
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יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
И–послала–су
H7971

שִׁבְטֵ֤י
племена
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
Израелова
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
људе
H0376

בְּכָל־
по–свим
H3605

י שִׁבְטֵ֥
племенима
H7626

ן בִנְיָמִ֖
Венијаминовим
H1144

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

מָה֚
шта–је
H4100

הָרָעָה֣
ово–зло

את הַזֹּ֔
ово
H2063

ר אֲשֶׁ֥
које–се

ה נִהְיְתָ֖
десило
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
међу–вама

Tada poslaše plemena Izrailjeva ljude u sve porodice Venijaminove, i poručiše im: Kakvo se to zlo učini među 
vama?

ה13 וְעַתָּ֡
А–сада
H6258

֩ תְּנוּ
предајте
H5414

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
људе
H0376

בְּנֵֽי־
синове

עַל בְלִיַּ֜
Велијала
H1100

ר אֲשֶׁ֤
који–су

בַּגִּבְעָה֙
у–Гивеи
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
да–их–погубимо
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
и–да–искоренимо

רָעָ֖ה
зло

מִיִּשְׂרָאֵל֑
из–Израела
H3478

א ֹ֤ וְל
али–нису
H3808

֙ אָבוּ
хтели
H0014

)בְּנֵי֣  (
синови
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
Венијаминови
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
да–послушају
H8085

בְּק֖וֹל
глас

אֲחֵיהֶ֥ם
браће–своје
H0251

בְּנֵֽי־
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелових
H3478

Sada dajte te bezakonike što su u Gavaji, da ih pogubimo i izvadimo zlo iz Izrailja. Ali ne hteše sinovi Venijaminovi 
poslušati braću svoju, sinove Izrailjeve.

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
И–скупили–су–се
H0622

בְנֵֽי־
синови

ן בִנְיָמִ֛
Венијаминови
H1144

מִן־
из

ים הֶעָרִ֖
градова

הַגִּבְעָתָ֑ה
у–Гивеу
H1390

את לָצֵ֥
да–изађу
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
у–бој
H4421

עִם־
против

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелових
H3478

Nego se skupiše sinovi Venijaminovi iz svojih mesta u Gavaju da iziđu da se biju sa sinovima Izrailjevim.

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
И–избројали–су–се

י בְנֵ֨
синови

ן בִנְיָמִ֜
Венијаминови
H1144

בַּיּ֤וֹם
тог
H3117

הַהוּא֙
дана
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
из–градова

ים עֶשְׂרִ֨
двадесет
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
и–шест
H8337

אֶ֛לֶף
хиљада
H0505

ישׁ אִ֖
људи
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
који–извлаче
H8025

חָרֶ֑ב
мач
H2719

בַד לְ֠
осим
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
становника
H3427

הַגִּבְעָה֙
Гивее
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
избројали–су–се

ע שְׁבַ֥
седам
H7651

מֵא֖וֹת
стотина
H3967

ישׁ אִ֥
људи
H0376

בָּחֽוּר׃
изабраних
H0977

I nabroja se u to vreme sinova Venijaminovih iz njihovih gradova dvadeset i šest hiljada ljudi koji mahahu mačem 
osim stanovnika gavajskih, kojih beše na broj sedam stotina ljudi odabranih.

ל 16 ׀מִכֹּ֣
Од–свег
H3605

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֗ה
овог
H2088

שְׁבַ֤ע
седам
H7651

מֵאוֹת֙
стотина
H3967

אִ֣ישׁ
људи
H0376

בָּח֔וּר
изабраних
H0977

ר אִטֵּ֖
леворучних
H0334

יַד־
руком
H3027

יְמִינ֑וֹ
десном
H3225

כָּל־
сваки
H3605

זֶ֗ה
од–њих
H2088

קֹלֵעַ֧
који–баца–из–праћке

בָּאֶ֛בֶן
каменом
H0068

אֶל־
у
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
длаку
H8185

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
промаши
H2398

פ
(одељак)

U svem tom narodu beše sedam stotina ljudi odabranih, koji behu levaci, i svaki gađaše kamenom iz praćke u 
dlaku ne promašujući.
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יש17ׁ וְאִ֨
А–људи
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израелови
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
избројали–су–се

לְבַד֙
осим
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
Венијаминоваца
H1144

ע אַרְבַּ֨
четири
H0702

מֵא֥וֹת
стотине
H3967

אֶ֛לֶף
хиљада
H0505

ישׁ אִ֖
људи
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
који–извлаче
H8025

חָרֶ֑ב
мач
H2719

כָּל־
сваки
H3605

זֶה֖
од–њих
H2088

ישׁ אִ֥
човек
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
ратник
H4421

A ljudi Izrailjaca nabroja se osim sinova Venijaminovih četiri stotine hiljada ljudi koji mahahu mačem, samih 
vojnika.

מו18ּ וַיָּקֻ֜
И–устали–су

וַיַּעֲל֣וּ
и–отишли–су
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
у–Ветиљ
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
и–упитали–су
H7592

בֵאלֹהִים֒
Бога
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–рекли–су
H0559

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелови
H3478

מִי֚
ко
H4310

יַעֲלֶה־
ће–изаћи
H5927

נוּ לָּ֣
за–нас

ה בַתְּחִלָּ֔
први
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
у–бој
H4421

עִם־
против

בְּנֵי֣
синова

ן בִנְיָמִ֑
Венијаминових
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
и–рекао–је
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

ה יְהוּדָ֥
Јуда
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
први
H8462

I ustavši otidoše k domu Boga Silnoga, i upitaše Boga i rekoše sinovi Izrailjevi: Ko će između nas ići prvi u boj na 
sinove Venijaminove? A Gospod reče: Juda nek ide prvi.

וַיָּק֥וּמו19ּ
И–устали–су

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелови
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
ујутру
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
и–утаборили–су–се
H2583

עַל־
против

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гивее
H1390

פ
(одељак)

Potom ustavši rano sinovi Izrailjevi stadoše u logor prema Gavaji.

וַיֵּצֵא20֙
И–изашли–су
H3318

אִ֣ישׁ
људи
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелови
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
у–бој
H4421

עִם־
против

ן בִּנְיָמִ֑
Венијамина
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
и–постројили–су–се

ם אִתָּ֧
против–њих
H0854

ישׁ־ אִֽ
људи
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израелови
H3478

מִלְחָמָ֖ה
за–бој
H4421

אֶל־
код
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гивее
H1390

I iziđoše sinovi Izrailjevi u boj na sinove Venijaminove, i uvrstaše se sinovi Izrailjevi da udare na Gavaju.

וַיֵּצְא֥ו21ּ
И–изашли–су
H3318

בְנֵֽי־
синови

ן בִנְיָמִ֖
Венијаминови
H1144

מִן־
из

הַגִּבְעָה֑
Гивее
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
и–поубијали–су
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
међу–Израелцима
H3478

בַּיּ֣וֹם
тог
H3117

הַה֗וּא
дана
H1931

יִם שְׁנַ֨
двадесет
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
и–два
H6242

אֶ֛לֶף
хиљаде
H0505

ישׁ אִ֖
људи
H0376

רְצָה׃ אָֽ
на–земљу
H0776

A sinovi Venijaminovi iziđoše iz Gavaje, i povaljaše po zemlji između Izrailjaca u onaj dan dvadeset i dve hiljade 
ljudi.

וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
И–охрабрили–су–се
H2388

הָעָ֖ם
народ

אִ֣ישׁ
људи
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Израелови
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
и–поново–су–се–постројили
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
за–бој

ה מִלְחָמָ֔
за–битку
H4421

בַּמָּק֕וֹם
на–месту
H4725

אֲשֶׁר־
где–су–се

עָ֥רְכוּ
постројили

ם שָׁ֖
тамо
H8033

בַּיּ֥וֹם
првог
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
дана
H7223

Ali se narod sinova Izrailjevih oslobodi, te se opet uvrstaše na istom mestu gde se behu uvrstali prvog dana.
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וַיַּעֲל֣ו23ּ
И–изашли–су
H5927

בְנֵֽי־
синови

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израелови
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
и–плакали–су
H1058

לִפְנֵֽי־
пред
H6440

֮ יְהוָה
Господом
H3068

עַד־
до
H5704

הָעֶרֶב֒
вечери
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
и–упитали–су
H7592

יהוָה֙ בַֽ
Господа
H3068

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

יף הַאוֹסִ֗
да–ли–поново
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
да–изађем
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
у–бој
H4421

עִם־
против

בְּנֵי֥
синова

ן בִנְיָמִ֖
Венијаминових
H1144

י אָחִ֑
брата–мог
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
и–рекао–је
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

עֲל֥וּ
изађите
H5927

יו׃ אֵלָֽ
против–њега
H0413

פ
(одељак)

Jer sinovi Izrailjevi otidoše te plakaše pred Gospodom do večera, i upitaše Gospoda govoreći: Hoćemo li opet izaći 
u boj na sinove Venijamina brata svog? A Gospod im reče: Iziđite na njih.

וַיִּקְרְב֧ו24ּ
И–приближили–су–се
H7126

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израелови
H3478

אֶל־
синовима
H0413

בְּנֵי֥
синовима

ן בִנְיָמִ֖
Венијаминовим
H1144

בַּיּ֥וֹם
другог
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
дана
H8145

I iziđoše sinovi Izrailjevi na sinove Venijaminove drugi dan.

25֩ וַיֵּצֵא
И–изашао–је
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
Венијамин
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
пред–њих
H7125

ן־ מִֽ
из

֮ הַגִּבְעָה
Гивее
H1390

בַּיּ֣וֹם
другог
H3117

הַשֵּׁנִי֒
дана
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
и–поубијали–су
H7843

י בִבְנֵ֨
међу–синовима

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израеловим
H3478

ע֗וֹד
опет
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
осамнаест
H8083

ר עָשָׂ֥
осамнаест
H6240

אֶ֛לֶף
хиљада
H0505

ישׁ אִ֖
људи
H0376

אָרְ֑צָה
на–земљу
H0776

כָּל־
сви
H3605

לֶּה אֵ֖
ови
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
који–извлаче
H8025

רֶב׃ חָֽ
мач
H2719

I sinovi Venijaminovi iziđoše pred njih iz Gavaje drugi dan; i povaljaše po zemlji između sinova Izrailjevih opet 
osamnaest hiljada ljudi, koji svi mahahu mačem.

וַיַּעֲל֣ו26ּ
И–изашли–су
H5927

כָל־
сви
H3605

֩ בְּנֵי
синови

ל יִשְׂרָאֵ֨
Израелови
H3478

וְכָל־
и–сав
H3605

ם הָעָ֜
народ

אוּ וַיָּבֹ֣
и–дошли–су
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
у–Ветиљ
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
и–плакали–су
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
и–седели–су
H3427

שָׁם֙
тамо
H8033

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
и–постили–су
H6684

בַיּוֹם־
тог
H3117

הַה֖וּא
дана
H1931

עַד־
до
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечери
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
и–принели–су
H5927

עֹל֥וֹת
жртве–паљенице

ים וּשְׁלָמִ֖
и–жртве–захвалне
H8002

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

Tada svi sinovi Izrailjevi i sav narod iziđoše i dođoše k domu Boga Silnoga, i plakaše i stajaše onde pred 
Gospodom, i postiše se onaj dan do večera, i prinesoše žrtve paljenice i žrtve zahvalne pred Gospodom.

וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
И–упитали–су
H7592

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелови
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
Господа
H3068

ם וְשָׁ֗
а–тамо–је–био
H8033

֙ אֲרוֹן
ковчег
H0727

ית בְּרִ֣
завета
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
Божјег
H0430

ים בַּיָּמִ֖
у–данима
H3117

ם׃ הָהֵֽ
тим
H1992
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Pa upitaše sinovi Izrailjevi Gospoda; jer onde beše kovčeg zaveta Božjeg u ono vreme;

וּ֠פִינְחָס28
А–Финес
H6372

בֶּן־
син

אֶלְעָזָ֨ר
Елеазаров
H0499

ן־ בֶּֽ
син

ן אַהֲרֹ֜
Аронов
H0175

׀עֹמֵד֣ 
стајао–је
H5975

יו לְפָנָ֗
пред–њим
H6440

ים בַּיָּמִ֣
у–данима
H3117

֮ הָהֵם
тим
H1992

֒ לֵאמֹר
говорећи
H0559

ף הַאוֹסִ֨
да–ли–поново
H3254

ע֜וֹד
опет
H5750

לָצֵ֧את
да–изађем
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
у–бој
H4421

עִם־
против

בְּנֵֽי־
синова

ן בִנְיָמִ֥
Венијаминових
H1144

י אָחִ֖
брата–мог
H0251

אִם־
или

ל אֶחְדָּ֑
да–одустанем
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

עֲל֔וּ
изађите
H5927

י כִּ֥
јер

מָחָ֖ר
сутра
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
ћу–га–предати
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
у–руку–твоју
H3027

i Fines sin Eleazara sina Aronovog stajaše pred njim u ono vreme. I rekoše: Hoćemo li opet izaći u boj na sinove 
Venijamina brata svog ili ćemo se okaniti? A Gospod im reče: Iziđite, jer ću ih sutra predati vama u ruke.

וַיָּ֤שֶׂם29
И–поставио–је

֙ יִשְׂרָאֵל
Израел
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
заседе
H0693

אֶל־
око
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Гивее
H1390

יב׃ סָבִֽ
унаоколо
H5439

פ
(одељак)

Tada namesti Izrailj zasede oko Gavaje.

וַיַּעֲל֧ו30ּ
И–изашли–су
H5927

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израелови
H3478

אֶל־
против
H0413

בְּנֵי֥
синова

ן בִנְיָמִ֖
Венијаминових
H1144

בַּיּ֣וֹם
трећег
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
дана
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
и–постројили–су–се

אֶל־
против
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Гивее
H1390

עַם כְּפַ֥
као–и
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
претходних–пута
H6471

I sinovi Izrailjevi iziđoše treći dan na sinove Venijaminove, i uvrstaše se prema Gavaji kao prvom i drugom.

וַיֵּצְא֤ו31ּ
И–изашли–су
H3318

בְנֵֽי־
синови

֙ בִנְיָמִן
Венијаминови
H1144

לִקְרַ֣את
у–сусрет
H7125

ם הָעָ֔
народу

הָנְתְּק֖וּ
и–одвојили–су–се
H5423

מִן־
од

הָעִי֑ר
града

לּוּ וַיָּחֵ֡
и–почели–су

לְהַכּוֹת֩
да–убијају
H5221

ם מֵהָעָ֨
од–народа

ים חֲלָלִ֜
мртве

׀כְּפַעַ֣ם 
као–и
H6471

עַם בְּפַ֗
претходних–пута
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
по–путевима
H4546

ר אֲשֶׁ֨
од–којих

ת אַחַ֜
један
H0259

עֹלָה֣
води
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
у–Ветиљ
H1008

וְאַחַ֤ת
а–други
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
у–Гивеу
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
у–пољу

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
око–тридесет
H7970

ישׁ אִ֖
људи
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
од–Израела
H3478

A sinovi Venijaminovi izašavši pred narod odvojiše se od grada, i stadoše biti i seći narod kao prvom i drugom po 
putevima, od kojih jedan ide k domu Boga Silnoga a drugi u Gavaju, i po polju, i ubiše do trideset ljudi iz Izrailja.

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
И–рекли–су
H0559

בְּנֵי֣
синови

ן בִנְיָמִ֔
Венијаминови
H1144

ים נִגָּפִ֥
поражени–су
H5062

הֵ֛ם
они
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
пред–нама
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
као–и–раније
H7223

וּבְנֵי֧
а–синови

יִשְׂרָאֵל֣
Израелови
H3478

אָמְר֗וּ
рекли–су
H0559

נָנוּ֙סָה֙
бежимо
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
и–одвуцимо–их
H5423

מִן־
од

יר הָעִ֖
града

אֶל־
на
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
путеве
H4546

I rekoše sinovi Venijaminovi: Padaju pred nama kao pre. A sinovi Izrailjevi rekoše: Da bežimo da ih otrgnemo od 
grada na puteve.
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ל 33 ׀וְכֹ֣
И–сви
H3605

אִ֣ישׁ
људи
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израелови
H3478

קָמ֚וּ
устали–су

מִמְּקוֹמ֔וֹ
са–места–свог
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
и–постројили–су–се

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
код–Вал–Тамара
H1193

וְאֹרֵ֧ב
а–заседа
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израелова
H3478

יחַ מֵגִ֥
истрчавала–је
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
из–места–свог
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
из–пећина
H4629

גָֽבַע׃
Гевиних
H1390

Tada svi sinovi Izrailjevi kretoše se sa svog mesta i uvrstaše se u Val-Tamaru; i zasede Izrailjeve iskočiše iz mesta 
svog, iz luka gavajskih.

34֩ וַיָּבֹאוּ
И–дошло–је
H0935

גֶד מִנֶּ֨
насупрот
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
Гивеи
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
десет
H6235

ים אֲלָפִ֨
хиљада
H0505

ישׁ אִ֤
људи
H0376

בָּחוּר֙
изабраних
H0977

מִכָּל־
од–свег
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израела
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
и–битка–је–била
H4421

כָּבֵדָ֑ה
тешка
H3513

וְהֵם֙
а–они
H1992

א ֹ֣ ל
нису
H3808

יָדְע֔וּ
знали
H3045

י־ כִּֽ
да

נֹגַעַ֥ת
долази
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
на–њих

ה׃ הָרָעָֽ
несрећа

פ
(одељак)

I dođe na Gavaju deset hiljada ljudi izabranih iz svega Izrailja, i boj posta žešći, a oni ne opaziše da će ih zlo 
zadesiti.

ף35 וַיִּגֹּ֨
И–поразио–је
H5062

׀יְהוָה֥ 
Господ
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ בִּנְיָמִן
Венијамина
H1144

לִפְנֵי֣
пред
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
Израелом
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
и–уништили–су
H7843

י בְנֵ֨
синови

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израелови
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
од–Венијамина
H1144

בַּיּ֣וֹם
тог
H3117

הַה֔וּא
дана
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
двадесет
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
и–пет
H2568

אֶ֛לֶף
хиљада
H0505

וּמֵאָ֖ה
и–сто
H3967

אִ֑ישׁ
људи
H0376

כָּל־
сви
H3605

לֶּה אֵ֖
ови
H0428

לֵף שֹׁ֥
који–извлаче
H8025

רֶב׃ חָֽ
мач
H2719

I Gospod pobi Venijamina pred Izrailjem, i sinovi Izrailjevi pogubiše onaj dan od sinova Venijaminovih dvadeset i 
pet hiljada i sto ljudi, koji svi mačem mahahu.

וַיִּרְא֥ו36ּ
И–видели–су
H7200

בְנֵֽי־
синови

ן בִנְיָמִ֖
Венијаминови
H1144

י כִּ֣
да–су

נִגָּ֑פוּ
поражени
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
и–дали–су
H5414

ישׁ־ אִֽ
људи
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израелови
H3478

מָקוֹם֙
место
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
Венијамину
H1144

י כִּ֤
јер

֙ טְחוּ בָֽ
уздали–су–се
H0982

אֶל־
у
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
заседу
H0693

אֲשֶׁר
коју

מוּ שָׂ֖
су–поставили

אֶל־
против
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Гивее
H1390

I sinovi Venijaminovi videše da su nadbijeni: jer sinovi Izrailjevi uzmakoše ispred sinova Venijaminovih uzdajući se 
u zasede koje behu namestili kod Gavaje;

וְהָאֹרֵ֣ב37
А–заседа
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
пожурила–је

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
и–упали–су
H6584

אֶל־
у
H0413

הַגִּבְעָה֑
Гивеу
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
и–проширила–се–је
H4900

ב הָאֹרֵ֔
заседа
H0693

וַיַּ֥ךְ
и–побила–је
H5221

אֶת־
—
H0853

כָּל־
цео
H3605

יר הָעִ֖
град

לְפִי־
оштрицом
H6310

רֶב׃ חָֽ
мача
H2719

a oni što behu u zasedi navališe brže u Gavaju, i ušavši isekoše sve po gradu oštrim mačem.
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ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
А–договорени–знак
H4150

הָיָה֛
био–је
H1961

ישׁ לְאִ֥
за–људе
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелове
H3478

עִם־
са

הָאֹרֵ֑ב
заседом
H0693

רֶב הֶ֕
да–подигну

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
да–подигну
H5927

מַשְׂאַ֥ת
облак
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
дима
H6227

מִן־
из

יר׃ הָעִֽ
града

A behu sinovi Izrailjevi ugovorili s onima u zasedi da za znak zapale vatru da se digne velik dim iz grada.

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
И–окренули–су–се
H2015

ישׁ־ אִֽ
људи
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелови
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
у–боју
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
а–Венијамин
H1144

֩ הֵחֵל
почео–је

לְהַכּ֨וֹת
да–убија
H5221

חֲלָלִ֤ים
мртве

ישׁ־ בְּאִֽ
међу–људима
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израеловим
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
око–тридесет
H7970

ישׁ אִ֔
људи
H0376

י כִּ֣
јер

אָמְר֔וּ
рекли–су
H0559

אַךְ֩
заиста
H0389

נִגּ֨וֹף
да–бива
H5062

נִגָּ֥ף
поражен
H5062

הוּא֙
он
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
пред–нама
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
као–у–првој
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
бици
H7223

Tako sinovi Izrailjevi stadoše bežati iz boja, a sinovi Venijaminovi počeše ubijati, i isekoše do trideset ljudi između 
sinova Izrailjevih govoreći: Doista padaju pred nama kao u pređašnjem boju.

ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
Али–облак–дима
H4864

הֵחֵ֛לָּה
почео–је

לַעֲל֥וֹת
да–се–диже
H5927

מִן־
из

יר הָעִ֖
града

עַמּ֣וּד
стуб
H5982

ן עָשָׁ֑
дима
H6227

וַיִּ֤פֶן
и–обрнуо–се
H6437

֙ בִּנְיָמִן
Венијамин
H1144

יו אַחֲרָ֔
назад

וְהִנֵּ֛ה
а–гле
H2009

עָלָ֥ה
дизао–се
H5927

כְלִיל־
цео
H3632

יר הָעִ֖
град

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
ка–небу
H8064

Ali kad se plamen i dim kao stub diže iz grada, obazreše se sinovi Venijaminovi, i gle, oganj se iz grada dizaše do 
neba.

יש41ׁ וְאִ֤
И–људи
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израелови
H3478

ךְ הָפַ֔
окренули–су–се
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
и–уплашили–су–се
H0926

אִ֣ישׁ
људи
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
Венијаминови
H1144

י כִּ֣
јер

ה רָאָ֔
видели–су
H7200

י־ כִּֽ
да–је

נָגְעָ֥ה
дошла
H5060

עָלָ֖יו
на–њих

ה׃ הָרָעָֽ
несрећа

Tada se vratiše sinovi Izrailjevi, a sinovi Venijaminovi smetoše se videći da ih je zlo zadesilo;

וַיִּפְנ֞ו42ּ
И–окренули–су–се
H6437

י לִפְנֵ֨
пред
H6440

ישׁ אִ֤
људима
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израеловим
H3478

אֶל־
ка
H0413

רֶךְ דֶּ֣
путу
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
пустињском

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
а–битка
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
их–је–стигла
H1692

וַאֲשֶׁר֙
и–они

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
из–градова

ים מַשְׁחִיתִ֥
уништавали–су
H7843

אוֹת֖וֹ
их
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
усред–њих
H8432

i pobegoše ispred sinova Izrailjevih k pustinji; ali ih vojska gonjaše, i koji iz gradova izlažahu, biše ih među sobom.

כִּתְּר֤ו43ּ
Опколили–су
H3803

אֶת־
—
H0853

֙ בִּנְיָמִן
Венијамина
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
гонили–су–га
H7291

מְנוּחָ֖ה
без–одмора
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
газили–су–га
H1869

עַד֛
до
H5704

נֹ֥כַח
насупрот
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
Гивеи
H1390

מִמִּזְרַח־
са–истока
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
сунчаног
H8121
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Tako opkoliše sinove Venijaminove, goniše ih, tlačiše ih od Menuje do Gavaje k istoku.

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
И–пало–је
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
од–Венијамина
H1144

שְׁמֹנָֽה־
осамнаест
H8083

ר עָשָׂ֥
осамнаест
H6240

לֶף אֶ֖
хиљада
H0505

אִ֑ישׁ
људи
H0376

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сви
H3605

לֶּה אֵ֖
ови
H0428

אַנְשֵׁי־
људи
H0376

יִל׃ חָֽ
храбри
H2428

I pogibe sinova Venijaminovih osamnaest hiljada ljudi, samih junaka.

וַיִּפְנ֞ו45ּ
И–окренули–су–се
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
и–побегли–су
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
у–пустињу

אֶל־
ка
H0413

סֶלַ֣ע
стени
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
Римонској

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
и–побрали–су

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
по–путевима
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
пет
H2568

ים אֲלָפִ֖
хиљада
H0505

אִ֑ישׁ
људи
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
и–гонили–су–их
H1692

֙ אַחֲרָיו
за–њима

עַד־
до
H5704

ם גִּדְעֹ֔
Гидома
H1440

וַיַּכּ֥וּ
и–побили–су
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
од–њих

יִם אַלְפַּ֥
две–хиљаде
H0505

ישׁ׃ אִֽ
људи
H0376

A onih što se okretoše i pobegoše u pustinju k steni Rimonu, napabirčiše ih po putevima pet hiljada ljudi, i teraše 
ih do Gidoma i pobiše ih dve hiljade ljudi.

46֩ וַיְהִי
И–било–је
H1961

כָל־
свих
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
палих
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
од–Венијамина
H1144

עֶשְׂרִים֩
двадесет
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
и–пет
H2568

לֶף אֶ֥
хиљада
H0505

ישׁ אִ֛
људи
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
који–извлаче
H8025

רֶב חֶ֖
мач
H2719

בַּיּ֣וֹם
тог
H3117

הַה֑וּא
дана
H1931

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
сви
H3605

לֶּה אֵ֖
ови
H0428

אַנְשֵׁי־
људи
H0376

יִל׃ חָֽ
храбри
H2428

I tako svega pogibe onaj dan sinova Venijaminovih dvadeset i pet hiljada ljudi koji mahahu mačem, sve samih 
junaka.

וַיִּפְנ֞ו47ּ
И–окренули–су–се
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
и–побегли–су
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
у–пустињу

אֶל־
ка
H0413

סֶלַ֣ע
стени
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
Римонској

שׁ שֵׁ֥
шест
H8337

מֵא֖וֹת
стотина
H3967

אִ֑ישׁ
људи
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
и–остали–су
H3427

בְּסֶלַ֣ע
на–стени
H5553

רִמּ֔וֹן
Римонској

אַרְבָּעָ֖ה
четири
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
месеца
H2320

I beše šest stotina ljudi koji se okretoše i utekoše u pustinju k steni Rimonu, i ostaše na steni Rimonu četiri 
meseca.

יש48ׁ וְאִ֨
А–људи
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израелови
H3478

בוּ שָׁ֣
вратили–су–се
H7725

אֶל־
против
H0413

בְּנֵי֤
синова

֙ בִנְיָמִן
Венијаминових
H1144

וַיַּכּ֣וּם
и–побили–су–их
H5221

לְפִי־
оштрицом
H6310

רֶב חֶ֔
мача
H2719

מֵעִ֤יר
од–града

מְתֹם֙
целокупног
H4974

עַד־
до
H5704

ה בְּהֵמָ֔
стоке
H0929

עַ֖ד
до
H5704

כָּל־
свега
H3605

הַנִּמְצָא֑
што–се–нашло
H4672

גַּ֛ם
такође
H1571

כָּל־
све
H3605

ים הֶעָרִ֥
градове

הַנִּמְצָא֖וֹת
који–су–се–нашли
H4672

שִׁלְּח֥וּ
запалили–су
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
огњем
H0784

פ
(одељак)

Potom sinovi Izrailjevi vrativši se k sinovima Venijaminovim isekoše oštrim mačem i ljude po gradovima i stoku i 
šta se god nađe; i sve gradove koji ostaše popališe ognjem.
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